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“I have come that they may have life, 

and have it to the full.” 
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John 16:33
“I have told you these things, so that in me you may have 
peace. In this world you will have trouble. But take heart! 

I have overcome the world.” 
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John 5:24
“Very truly I tell you, whoever hears my word and 

believes him who sent me has eternal life and will not be 
judged but has crossed over from death to life.”
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“Come to me, all you who are weary and burdened, and 
I will give you rest.”
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“I give them eternal life, and they shall never perish; 
no one will snatch them out of my hand.”
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“Yet to all who did receive him, to those who believed in 
his name, he gave the right to become children of God.”
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Lord Jesus, I want you to be the Lord and Saviour of my life. I am a
sinner: I have sinned against you in thought, word, and deed. Please
forgive me my sins. I am wiling to turn away from sin because you
hate sin. Remove the power of sin over my life so that I will not
perish in sin. Help me live a holy life for you. Thank you for giving
me eternal life. Make me the kind of person you want me to be.

In Jesus’ Name I pray. Amen.
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